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کشت کلزا 
در شهرستان سلسله 

لرستان

فروردین

خود  وظایف  مورد  در  روزها  این  چرا 
سهل‌انگاری می‌کنی؟ درست است که 
این  اما  داری  متعددی  گرفتاری‌های 
دوستشان  که  کسانی  به  نمی‌شود  دلیل 
دارند،  دوست  را  تو  آنها  یا  و  داری 

بی‌توجه باشی

              
    اردیبهشت

کن.
نسبت به زندگی باید خوشبین و امیدوار 
داشت که  ایمان  نکته  این  به  باید  بود. 
می‌توان به اهدافی متعال رسید هر چند 
را  خطرناک  و  دشوار  راهی  آرزو  این 

پیش پای تو بگذارد. 

             
خرداد

بهتر خواهد شد. هیچ  رفته رفته اوضاع 
نمی‌افتد  اتفاق  ناگهانی  و  یکباره  چیز 
و باید مراحلی را طی کند که شاید از 
نظر تو پنهان باشد. این موضوع هم باید 
نباید  بنابراین  کند  طی  را  خود  مراحل 

عجله کنی.
تیر   
می‌شود  موجب  تو  بخشش  و  گذشت 
آسوده  وجدانی  و  آرام  روحیه‌ای  که 
باشند  تو  مدیون  او  بگذار  باشی.  داشته 
و احساس کند که تو در حق او لطف 

کرده‌ای.

مرداد
تقدیر تو را در معرض آزمایش مهمی 
فرصت  این  از  باید  است.  داده  قرار 
استفاده کنی چون دیگر چنین موقعیتی 

نصیبت نخواهد شد.

               

شهریور

پیش  عاطفی‌ات  زندگی  در  مسائلی 
تا  را  تو  پیش‌بینی‌های  که  می‌آید 
به  باید  می‌کند.  تغییر  دچار  حدودی 
دنبال  به  و  باشی  داشته  اعتماد  خودت 
تو  اندازه  و  حد  در  که  بگردی  کسی 

باشد.

 
مهر

کرد.  زنده  دوباره  نمی‌توان  را  گذشته 
باید خاطره آنها را نگهداشت و با مرور 
لازم  درس‌های  آن‌ها  از  خاطرات،  این 
افراد  بعضی  برای  فراگرفت. گذشته  را 

می‌تواند چراغ راه آینده باشد.

آبان
می‌شود  ایجاد  که  تفاهمی  پی  در 
روزهای خوشی را تجربه خواهی کرد. 
در سایه عشق و همدلی، می‌توان زندگی 
را  این شیرینی  تجربه کرد.  را  شیرینی 

نباید به هیچ قیمتی تلخ کرد.

آذر
رابطه‌ای  زندگی  در  بار  اولین  برای 
است.  صمیمانه  و  گرم  که  می‌بینی  را 
در  قدم  اولین  روراستی  و  صراحت 
صمیمی  و  شفاف  رابطه‌ای  ایجاد   راه 

است.

دی
احساسات  دوباره  که  می‌رسد  پیغامی 
موضوع  این  می‌کند.  بیدار  را  تو  خفته 
مشغول  خود  به  را  تو  فکر  روزها  این 
کرده. از خیر این قضیه بگذر چون اگر 
وارد این ماجرا شوی دچار ضرر و زیان 

می‌شوی.

بهمن

خدمت  در  را  خود  قلب  که  زمانی  تا 
رها  و  آزاد  باشی،  درنیاورده  عشق 
افتاد  عشقی  دام  در  وقتی  اما  هستی. 
دیگر آزاد نیست و همین اسارت برای 

او بهترین آزادی است.

     
اسفند

جلب  خود  به  را  تو  توجه  کسی  وقتی 
کرده باشد، چطور می‌توان رفتار سردی 
با او داشت؟! به خود اعتماد داشته باش 
و از آشکار کردن احساسات درونی‌ات 

نگران نباش.

گفت‌وگو با علی‌اشرف صادقی

غلط‌های مصطلحی که غلط نیستند!

کلمات  می‌گوید:  علی‌اشرف صادقی 
و  سعدی  که  دارد  وجود  بسیاری 
دیگری  صورت  به  مولوی  و  حافظ 
درنتیجه  امروزه  و  برده‌اند  کار  به 
به  دیگری  صورت  به  زبانی  تحول 
کار می‌رود و ما نمی‌توانیم تلفظ‌های 
قرن  تلفظ‌های  به  زور  به  را  امروز 
زیرا  نمی‌شود  اصلًا  برگردانیم،  هفتم 
می‌کنند.  تلفظ  این‌طور  مردم  عامه 
غلط‌های  را  آن‌ها  و  آمدند  عده‌ای 
این  منظور  اگر  خواندند.  مصطلح 
است که تلفظ قدیمی‌تر صحیح است 
و  نرم  ما  پس  غلط  جدیدتر  تلفظ  و 
برف را هم باید بگوییم تلفظ جدیدتر 
است و غلط. اما این‌طور نیست زیرا 
از  قدیمی  تلفظ  و  افتاده‌اند  جا  آن‌ها 

بین رفته است.  
در  دانشگاه  استاد  و  زبان‌شناس  این 
غلط‌های  درباره  ایسنا  با  گفت‌وگو 
پدیده  زبان  کرد:  اظهار  مصطلح، 
مغز  با  زیرا  است  پیچیده‌ای  بسیار 
هم  انسان  مغز  و  دارد  ارتباط  انسان 
کامل  هنوز  و  است  پیچیده  بسیار 
تغییر   دائم  زبان  نشناخته‌اند.  را  آن 
از  مقداری  می‌کند.  پیدا  تحول  و 
نتوانسته‌اند  هنوز  را  زبان  تحول  علل 
تحول  علل  از  مقداری  البته  دریابند، 
واژه‌هایی  مثلًا  است؛  معلوم  هم  زبان 
که از زبان‌های دیگر وارد زبان مبدأ 
با  فارسی  زبان  برخورد  در  می‌شود. 
زبان عربی تعدادی کلمه از عربی به 
واژه‌هایی  یا  شده  وارد  فارسی  زبان 
زبان  به  انگلیسی  و  فرانسه  زبان  از 
ورود  علت  است.  شده  وارد  فارسی 
مثلًا  است؛  مشخص  هم  کلمات  این 
زکات  خمس،  حج،  چون  مفاهیمی 
و... را  در فرهنگ ایرانی نداشتیم و 
بعد این کلمات بر زبان فارسی وارد 
شد یا با آمدن تکنولوژی از غرب به 
ایران واژه‌هایی نیز همراه آن‌ها آمد؛ 
و  تلگراف  تلویزیون،  رادیو،  کولر، 
برایش  را  رایانه  بعدها  که  کامپیوتر 

ساختند.
او افزود: تغییر زبان هم دلیل فرهنگی 
دارد و هم دلیل تمدنی؛ زمانی که دو 
کنند،  برخورد  یکدیگر  با  تمدن 
تأثیر  یکدیگر  فرهنگ  و  زبان  بر 
خود  با  واژه‌هایی  و  می‌گذارند 
پذیرنده  جامعه  در  که  می‌آورند 
در  می‌کنیم  فکر  ما  نیست.  فرهنگ 
خارجی  واژه  هیچ  ساسانیان  دوران 
زمانی که  اما  نیست  پهلوی  زبان  در 
واژه‌ها را ریشه‌یابی می‌کنیم می‌بینیم 
سنگ‌های  به  مربوط  که  واژه‌هایی 
گران‌بها است مانند الماس و یاقوت و 
زمرد و سیم اغلب از زبان یونانی آمده 
است یا کلماتی که مربوط به داروها 
هستند، اغلب هندی هستند زیرا آنجا 
گیاهان  و  بوده  سرسبزی  سرزمین 
کرده  پیدا  پرورش  آنجا  در  دارویی 
واژه‌هایی  یا  می‌آمدند.  ایران  به  و 
زبان  وارد  سریانی  و  آرامی  زبان  از 
فارسی شده‌اند؛ اسطوخودوس، یاسمن 
و نرگس از زبان یونانی آمده‌اند و یا 

نیلوفر هندی است.
که  زمانی  این‌که  بیان  با  صادقی 
وارد  دیگر  زبان  به  زبانی  از  واژه‌ای 
می‌شود، تلفظ آن مطابق زبان پذیرنده 
عوض می‌شود، گفت: زبان پذیرنده، 
قواعد آوایی، واج‌ها و آواهای خود 
فارسی  زبان  در  ما  مثلًا  دارد.  را 
واج‌های »پ«، »گ«، »چ« و »ژ« 
در  نیست،  عربی  زبان  در  که  داریم 
زبان عربی »ث«، »ط« و »ح« دارند 
از  ندرت  به  آواها  نداریم.  ما  که 
می‌شوند.  منتقل  دیگر  زبان  به  زبانی 

گاه واژه‌ای با آواهایی که گفته شد، 
شکل  بعد  و  شده  عربی  زبان  وارد 
معرب آن دوباره به زبان فارسی وارد 
معرب  که  جوراب  مثلًا  است؛  شده 
فارسی  آوایی  »گ«  است.  گوراب 
است که عرب‌ها غالباً به »ج« تبدیل 
شده  »جناح«  »گناه«،  یا  کرده‌اند. 
ندارند  که  را  »پ«  آن‌ها  یا   است. 
به »ف«  بدل کرده‌اند؛ مثلًا »پارس« 
»پارسی«  و  شده  تبدیل  »فارس«  به 
به »فارسی« و ما آن‌ها را دومرتبه از 
معربش  شکل  یعنی  گرفته‌ایم؛  عربی 
نام زبانِ خودمان و منطقه فارس را از 

عرب‌ها گرفته‌ایم.
اصل  گاه  کرد:  خاطرنشان  او   
واژه‌هایی که از زبان فارسی به عربی 
رفته و به اصطلاح عربیزه شده‌اند و ما 
دومرتبه از آن‌ها گرفته‌ایم، فراموش 
شده‌اند؛ به عنوان مثال »تاج« معرب 
واژه »تاگ« است که حتی در زبان 
ارمنی با »گ« باقی مانده است و به 
این  می‌گویند.  »تاگَوُر«  »تاج‌وَر«، 
اصلی  »تاگ«  ما  که  است  درحالی 
را از دست داده و »تاج« را گرفته‌ایم 
ماست.  معیار  واژه  واژه،  این  الان  و 
تعداد واژه‌های این‌چنینی بسیار است.
این استاد زبان‌شناسی یادآور شد: ما 
و  »ض«  »ط«،  که  را  واژه‌ای  هیچ 
عرب‌ها  مانند  نمی‌توانیم  دارد،  »ث« 
به  باشد،  »ث«  چه  هر  کنیم.  تلفظ 
این  زیرا  کنیم  تلفظ  »س«  شکل 
آوا را در زبان فارسی نداریم. ما در 
زبان فارسی می‌گوییم »عَطْر« برخی 
»عطِْر«   صحیحش  تلفظ  می‌گویند 
نمی‌پذیریم  را  ما چنین چیزی  است. 
زبر  و  زیر  به  فقط  چرا  می‌گوییم  و 
دیده‌اید  فقط  و  پرداخته  کلمه  این 
استفاده می‌کنند و  از کسره  عرب‌ها 
درستی  اگر  که  درحالی  فتحه.  از  ما 
و  »ع«  باید،  باشد  کار  در  غلطی  و 
کنیم  تلفظ  عربی  مثل  هم  را  »ط« 
که نمی‌شود و فارسی‌زبانان آن‌ها را 
این حرف‌های  از  برخی  گاه  ندارند. 

غیرعلمی می‌زنند.
دلیل  به  گاه  این‌که  بیان  با  صادقی   
قلب  را  کلمات  آواشناختی، حروف 
می‌کنند،  حرف(  دو  )جابه‌جایی 
می‌گویند  عکس  به  عوام  داد:  ادامه 
این  انداخت.  را  عسکش  »عسک«؛ 
تبدیل دلیل آواشناختی دارد و زمانی 
که دو حرف »ک« و »س«  کنار 
فارسی  زبان  در  می‌گیرند،  قرار  هم 
به واژه‌های اصیل  قلب می‌شود. گاه 
می‌بینیم  برمی‌گردیم  که  خودمان 
بسیاری از واژه‌های پهلوی، در زبان 
طور  به  است؛  شده  مقلوب  فارسی 
در  که  »برف«  می‌گوییم  ما  مثال 
یا  بوده  »بفر«  به شکل  پهلوی  زبان 
»نرم« در پهلوی »نمر« گفته می‌شده 
در  »ر«  که  زمانی  واقع  در  است. 
مرحله دوم قرار داشته، گرایش داشته 
عکس شود و در ابتدا بیاید. درنتیجه 
»بفر« و »نمر« به »برف« و »نرم« 
زبان‌شناسان  که  زمانی  شده‌اند.  بدل 
به دنبال علل آوایی آن رفتند متوجه 
شدند این تلفظ برای ایرانی‌ها آسان‌تر 
بوده پس زبان دچار تحول شده است.
بسیاری  کلمات  کرد:  خاطرنشان  او 
و  حافظ  و  سعدی  که  دارد  وجود 
کار  به  دیگری  صورت  به  مولوی 
برده‌اند و امروزه درنتیجه تحول زبانی 
می‌رود  کار  به  دیگری  صورت  به 
امروز  تلفظ‌های  نمی‌توانیم  ما  و 
هفتم  قرن  تلفظ‌های  به  زور  به  را 
عامه  زیرا  نمی‌شود  اصلًا  برگردانیم، 

مردم این‌طور تلفظ می‌کنند. 

محل کشف بانوی ۷ هزارساله تهران پارکینگ موتور شد!

بانوی  اسکلت  کشف  از  سال  هشت  حدود  گذشت  از  پس 
که  جوانی  باستان‌شناس  تهران،  مولوی  خیابان  از  هفت‌هزارساله 
می‌گوید:‌  شد،  مهم  این کشف  به  منجر  او  مداومت  و  کنجکاوی 
محل کشف این بانوی هفت‌هزارساله، برخلاف وعده‌ها، نه تنها به 
سایت‌موزه شهری تبدیل نشد، بلکه سطح آن پوشانده و پارکینگ 

موتورسیکلت‌ها شده است.
به گزارش ایلنا، اوایل دی ‌ماه سال ۱۳۹۳ کاوش‌های باستان‌شناسی 
محمدیه  میدان  محدوده  مولوی، ‌  خیابان  فاضلاب  حفاری‌های  در 
کنونی به شناسایی اسکلتی باقی ‌مانده از هزاره پنجم پیش از میلاد 
با کنجکاوی‌های مهسا وهابی، که آن  این کشف مهم  منجر شد. 
زمان دانشجوی کارشناسی ارشد رشته باستان‌شناسی بود، اتفاق افتاد 

و تاریخ تهران را با ادعای جدیدی مواجه کرد.
هشت  حدود  گذشت  از  پس  حالا  باستان‌شناسی  دکتری  وهابی، 
نشستی  در  و  فرهنگی  میراث  هفته  در  مهم،  کشف  آن  از  سال 
که از سوی کمیته تخصصی حفظ آثار تاریخی و فرهنگی انجمن 
صنفی راهنمایان گردشگری تهران برگزار شد، گزارشی از روند و 
جزئیات کشف اسکلت بانوی هفت‌هزارساله تهران که اکنون در 
موزه ملی نگهداری می‌شود، ارائه کرد و یادآور شد که قرار بود 
محل کشف اسکلت بانوی هفت‌هزارساله، ‌ به نخستین سایت موزه 
شهری تبدیل شود و اسکلت به همراه دیگر مواد فرهنگی یافته شده 
انتقال اسکلت،  از  اما پس  نمایش گذاشته شود،  به  در همان محل 
محل کشف به نوعی به سرویس بهداشتی بی‌خانمان‌ها و معتادانی 
که در آن محدوده زندگی می‌کردند، تبدیل شد و حالا هم روی 
آن ترانشه‌ها را پوشانده‌اند و سطح آن به پارکینگ موتورسیکلت‌ها 

تبدیل شده است.
این درحالی است که در زمان کشف اسکلت بانوی هفت‌هزارساله، 
و  فرهنگی  میراث  پژوهشگاه  همکاری  با  مکان  این  بود  قرار 
موزه شهری  سایت  به  شهرداری  زیباسازی  سازمان  و  گردشگری 
بانوی هفت‌هزارساله به  تبدیل شود و بر همین اساس هم اسکلت 
همراه ۳۶ شی کشف ‌شده از آن محل، »موقتی« به موزه ملی انتقال 
داده شدند تا این سایت موزه ایجاد شود، اما تا امروز خلف وعده 
شده است. مهسا وهابی باستان‌شناس اکنون با یادآوری نارضایتی 
یافته‌ها و تکرار مطالبه آن سال‌ها  از جابه‌جایی آن  باستان‌شناسان 
شهری  موزه  سایت  ایجاد  برای  باید  و  نشده  دیر  هنوز  می‌گوید:‌ 

اقدام کرد.
او معتقد است اگر سایت موزه شهری در خیابان مولوی تهران و در 
محل کشف اسکلت بانوی هفت‌هزارساله )محدوده میدان محدودیه 
خیابان مولوی(  ایجاد می‌شد، یقیناً روی بافت اجتماعی و فرهنگی 

و زندگی مردم آن منطقه تأثیر مثبت می‌گذاشت.

جزئیات تعرفه مکالمه و اینترنت برای حجاج اعلام شد

با نزدیک شدن به روزهای حج تمتع و آغاز سفر حجاج ایرانی به 
عربستان، برخی اپراتورها تعرفه‌های مکالمه، پیامک و اینترنت خود 

را اعلام کردند.
به گزارش ایرنا، هر ساله و با فرارسیدن روزهای حج تمتع، هر یک 
از اپراتورها امکانات ویژه‌ای را در اختیار حجاج قرار می‌دهند که 
شامل تعرفه‌های مکالمه، پیامک و اینترنت می‌شود. همچنین یکی از 
مزیت‌های استفاده از سرویس رومینگ، نرخ مناسب در مقایسه با 

سایر اپراتورهای داخلی و خارجی است.
همراه اول چه تعرفه‌هایی برای حجاج دارد؟

طبق اعلام اپراتور اول تلفن همراه، همراه اول سعی کرده است با 
طراحی بسته‌های متنوع رومینگ از لحاظ حجم بسته و مدت سفر 
با سیم‌کارت‌های عربی را دارد،  قابلیت رقابت  قیمتی  از منظر  که 
مانع از خروج ارز از کشور شود. این اپراتور در اطلاعیه خود اعلام 
عربستانی  اپراتورهای  با  اول  همراه  که  توافقی  پیرو  است:  کرده 
انجام داده، امکان عرضه مکالمه و دیتا با قیمت بسیار مناسب و حتی 
اول )دائمی و  برای مشترکان همراه  از سیم‌کارت‌های عربی  بهتر 
اعتباری( فراهم شده است و مشترکان با هزینه بسیار اندک، حجم 
دیتای خوبی در دسترس خواهند داشت. همچنین  قابل ذکر است 
که برای اولین بار سرویس ۵G برای حجاج بیت الله حرام قابل بهره 
برداری شده و مشترکان می‌توانند از اینترنت با سرعت بسیار بالا 

استفاده کنند.
 ۶۰ تخفیفی  الملل  بین  اینترنت  بسته  یک  حج،  بسته‌های  میان  در 
روزه بسیار ارزنده برای حجاج به چشم می‌خورد که علاوه بر امکان 
خرید آسان از درگاه‌های مختلف، حجاج می‌توانند بدون نگرانی از 
پایان مهلت زمانی اعتبار بسته، با خیال راحت از ایران و قبل از سفر 
خود، این بسته را تهیه کنند. همراه اول برای مدیران کاروان و ستاد 
حج و حجاجی که نیاز به دیتا و مکالمه زیاد دارند، بسته‌ای با حجم 
نامحدود برای ۹۰ روز با ۱۵۰ دقیقه مکالمه و ۱۵۰ عدد پیامک هدیه 

رومینگ جهت استفاده در عربستان، طراحی کرده است.
اجتماعی  شبکه‌های  برخی  محدودیت  به  توجه  با  دیگر  از طرف   
رومینگ  هفتگی  بسته  مکالمه،  به  حجاج  نیاز  و  کشور  داخل  در 
که  مشترکانی  برای  هدیه  پیامک   ۷۰ و  مکالمه  دقیقه   ۷۰ با  حج 
شده  گرفته  نظر  در  دارند،  را  ایران  از  یا  ایران  با  تماس  به  نیاز 
بسته‌های  از  استفاده  به  مند  زائرانی که علاقه  اساس  این  بر  است. 
مقرون به صرفه اینترنت بین الملل و مکالمه همراه اول در سفر خود 
هستند، می‌توانند از بین ۴ بسته تدارک دیده شده، با شماره‌گیری 
کد دستوری »ستاره ۱۰ ستاره ۲۹۱۳ ستاره ۵ مربع« اقدام به انتخاب 

بسته موردنظر کنند.
حجاج  روزه   ۶۰ بین‌المللی  اینترنت  گیگابایتی   ۱.۵ ویژه«  »بسته 

)ویژه کشور عربستان( به قیمت »۲۸۰ هزار تومان«، بسته »اینترنت 
بین‌المللی هفتگی ۳ گیگابایتی حج« به همراه هدیه ۵ دقیقه مکالمه 
و ۵ پیامک به قیمت »۴۴۰ هزار تومان« و بسته »اینترنت بین‌المللی 
به همراه هدیه ۱۵۰ دقیقه مکالمه و ۱۵۰  نامحدود« ۹۰ روزه  حج 
مخصوص  تومان«  هزار   ۸۴۰ و  میلیون  »یک  قیمت  به  پیامک 
مشترکان دائمی و اعتباری همراه اول که قصد عزیمت به عربستان 

دارند، در نظر گرفته شده است.
پیامک   ۷۰ همراه  به  هفتگی  مکالمه«  دقیقه   ۷۰« بسته  همچنین 
هدیه نیز مخصوص آن دسته از مشترکانی در نظر گرفته شده است 
تومان«  هزار   ۳۴۰« آن  قیمت  و  دارند  مکالمه  به  بیشتر  نیاز  که 
است. حجاج و خانواده‌شان با خرید این بسته‌ها، می‌توانند سرویس 

رومینگ را برای زائران بیت الله حرام، فعال کنند.
عنوان  به  اول(  )همراه  همراه  تلفن  اول  اپراتور  توافقات  براساس 
این  مشترکان  کشور،  همراه  تلفن  اپراتور  بزرگترین  و  نخستین 
تعرفه  نرخ  مزیت کاهش  از  می‌توانند  تمتع ۱۴۰۲  اپراتور در حج 
آزاد استفاده کنند. بنابراین تعرفه استفاده آزاد از سرویس رومینگ 
با ارائه تخفیف نسبت به قیمت سابق، به شرح هر دقیقه مکالمه با 
ایران یا خطوط عربستان ۹۰۰۰ تومان، هر دقیقه مکالمه دریافتی از 
ایران ۹۰۰۰ تومان، هر عدد پیامک به خطوط ایران ۳۰۰۰ تومان و 

هر مگابایت اینترنت ۲۰۰۰ تومان است.
همچنین جهت رفاه خانواده‌ها برای مکالمه با حجاج خود در عربستان 
نرخ مکالمه بین الملل با خطوط همراه اول با در نظر گرفتن قیمت 
ترجیحی به ۹۰۰۰ هزار تومان در دقیقه کاهش یافت. علاوه بر این 
نرخ مکالمه از تلفن ثابت با حجاج هم برابر با ۹۰۰۰ تومان است. 
دستورالعمل‌های  به  توجه  با  که  باشند  آگاه  باید  خدا  خانه  زائران 
امن‌سازی پرتال‌های ایران، امکان دسترسی امن به پرتال‌های بانکی 
و ایرانی از طریق سیمکارت های خارجی و وای فای هتل‌ها عموماً 
محدود شده است، لذا در صورتی که نیاز به استفاده از پرتال‌های 
ایرانی را دارند، باید به سراغ خرید سیمکارت های ایرانی و استفاده 

از بسته‌های دیتای رومینگ بروند.


